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Anwendungsbereich

Die GROHE-Blue®-Filterkartusche reduziert neben Triibungen
und organischen Verunreinigungen auch geruchs- und
geschmacksstorende Inhaltsstoffe (Chlor). Darliber hinaus
liefert die Filterkartusche bakterienfreies Wasser.

Hinweis

Bei Einsatz dieser Filterkartusche wird das Wasser nicht
entkarbonisiert.

Sicherheitsinformationen

* Der Betrieb des Filtersystems ist ausschlieBlich mit Kalt-
wasser in Lebensmittelqualitat zulassig.

* Der Filterkopf ist mit einem Ruckflussverhinderer gemafn
DIN EN 13959 ausgerdustet.

* Das Filtersystem muss nach jedem Filterwechsel gespult
werden.

+ Das Filtersystem muss am Einbauort vor mechanischen
Beschadigungen sowie vor Hitze und direkter Sonnenein-
strahlung geschutzt werden.

Nicht in der Nahe von Hitzequellen oder offenem Feuer
montieren.

* Nach Lagerung und Transport unter 0 °C muss eine Ersatz-
Filterkartusche bei gedffneter Originalverpackung mindes-
tens 24 Stunden vor Inbetriebnahme bei Umgebungstem-
peraturen von 4 — 40 °C lagern.

+ Die maximale Haltbarkeit einer Ersatz-Filterkartusche im
ungeoffneten Zustand betragt 2 Jahre.

+ Bei einer Aufforderung zum Abkochen von Leitungswasser
von offizieller Stelle, z. B. dem Wasserversorger, muss das
Filtersystem aufler Betrieb genommen werden. Nach Ende
der Abkochaufforderung muss die Filterkartusche getauscht
werden.

» Das Filtermaterial der Filterkartusche wird einer speziellen
Behandlung mit Silber unterzogen. Eine geringe Menge
Silber, die gesundheitlich unbedenklich ist, kann an das
Wasser abgegeben werden. Diese entspricht den Em-
pfehlungen der Weltgesundheitsorganisation (WHO) fur
Trinkwasser.

+ Es wird grundsatzlich empfohlen, Leitungswasser fiir
bestimmte Personengruppen (z. B. immungeschwachte
Menschen, Babys) abzukochen. Dies gilt auch fir gefiltertes
Wasser.

+ Gefiltertes Wasser ist ein Lebensmittel und muss innerhalb
von 1 bis 2 Tagen verwendet werden.

» GROHE empfiehlt das Filtersystem nicht Gber einen
langeren Zeitraum aufer Betrieb zu nehmen. Wenn das
GROHE Blue®-Filtersystem 2 — 3 Tage nicht in Gebrauch

ist, miissen mindestens 4 - 5 Liter GROHE Blue® Wasser

ungenutzt ablaufen. Wenn das GROHE-Blue®-Filtersystem
Uber 4 Wochen nicht in Gebrauch ist, muss die
Filterkartusche getauscht werden.

Technische Daten

« Betriebsdruck: 0,12 - 0,8 MPa
+ Wassereingangstemperatur: 4-30°C
* Umgebungstemperatur: 4-40°C
* Nenndurchfluss: 180 I/h
* Druckabfall: 0,06 MPa bei 180 I/h
* Filterkapazitat max. 6 Monate oder: 600 Liter

Filterkartusche in Betrieb nehmen oder wechseln

1. Armatur durch Drehung des Blue®-Griffs schlieBen, siehe
Abb. [1].

2. Bei Austausch die verbrauchte Filterkartusche aus dem
Filterkopf herausdrehen, siehe Abb. [2].

3. Schutzkappe abziehen.

4. Filterkartusche in den Filterkopf einschrauben.

Filterkartusche spiilen

Bei der Inbetriebnahme und beim Filterwechsel auf Sauberkeit

und Hygiene achten.

Das Filtersystem muss nach jedem Filterwechsel gespllt

werden.

+ Blue®-Griff 6ffnen und mindestens 4 - 5 Liter ungenutzt
ablaufen lassen.

FiltergroBe einstellen, siehe technische Produktinformation
des Kuhlers oder der Steuereinheit.

Fir die Verwendung der Filterkartusche muss die
Steuereinheit des GROHE Blue®-Systems auf 600 Liter
eingestellt werden.

Filterkapazitat zuriicksetzen, siehe technische
Produktinformation des Kuhlers oder der Steuereinheit.

Das GROHE-Blue®-System muss nach dem Filterwechsel
zurlickgesetzt werden.

Bei Problemen an einen Fachinstallateur wenden oder per E-
Mail die Service Hotline des Hauses GROHE unter
TechnicalSupport-HQ@grohe.com kontaktieren.

Umwelt und Recycling

Verbrauchte Filterkartuschen kénnen gefahrlos Gber den
Restmiill entsorgt werden.




Application

The GROHE Blue® filter cartridge reduces clouding and
organic contamination, as well as substances which impair
odour and taste (chlorine). The filter cartridge also delivers
bacteria free water.

Note
The water is not decarbonised through the use of this filter.

Safety notes

The filter system may only be operated with cold water of
foodstuff grade.

The filter head is equipped with a non-return valve according
to EN 13959.

The filter system must be flushed each time the filter is
changed.

At the installation location, the filter system must be
protected against mechanical damage, heat and direct
sunlight.

Do not install near heat sources or an open fire.

Following storage and transport at temperatures below 0 °C,
a replacement filter cartridge must be stored in its opened
original packaging at ambient temperatures of 4 — 40 °C for
at least 24 hours before use.

The maximum shelf life of a replacement filter cartridge in its
unopened packaging is 2 years.

The filter head must be replaced after 5 years.

The filter system must be put out of service if an official
boilwater notice is issued, e.g. by the water supplier. The
filter cartridge must be changed once the boil-water notice
is lifted.

The filter material in the filter cartridge is specially treated
with silver. It is possible that a small amount of silver, which
is completely safe, may be released into the water.

The amount is in keeping with the recommendations of

the World Health Organisation (WHO) for drinking water.

It is generally recommended to boil tap water for certain
groups of people (e.g. immuno-compromised people,
babies). This also applies to filtered water.

Filtered water is a foodstuff and must be used within 1

to 2 days.

GROHE recommends not leaving the filter system out of
service for extended periods of time. If the GROHE Blue®
filter system is not used for 2 — 3 days, at least 4 — 5 litres of

GROHE Blue® water must be drawn off and discarded.
If the GROHE Blue® filter system is not used for more
than 4 weeks the filter cartridge must be changed.

Technical data

» Operating pressure: 0.12-0.8 MPa
» Water temperature at the inlet: 4-30°C
* Ambient temperature: 4-40°C
* Nominal flow rate: 180 I/h
* Pressure drop: 0.06 MPa at 180 I/h
* Filter capacity at least 6 months or: 600 liters

Installing or changing the filter cartridge

1. Close the fitting by turning the Blue® handle, see Fig. [1].

2. Screw the used filter cartridge out of the filter head
downwards, see Fig. [2].

3. Remove the protective cover.

4. Insert the new filter cartridge vertically into the filter head.

Flushing the filter cartridge

During commissioning and when changing the filter,

cleanliness and hygiene must be observed!

The filter system must be flushed each time the filter is

changed.

« Open Blue® handle and draw off and discard at least 4 - 5
liters of water.

Setting the filter size, see technical product information for
the cooler or the control unit.

For use of the filter cartridge, the control unit of the GROHE
Blue®-System must be set to 600 litres.

Resetting the filter capacity, see technical product
information for the cooler or the control unit.

The GROHE Blue® system must be reset after the filter has
been changed.

In the event of problems please consult a specialist installer or
the GROHE Service Hotline via email under
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Environment and recycling

Used filter cartridges can be disposed of hazard-free in
domestic waste.
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Domaine d’application

La cartouche de filtre GROHE Blue® réduit non seulement les
troubles dans I'eau et les impuretés organiques, mais aussi les
substances nuisibles au golt et a 'odeur, comme les résidus
de chlore. La cartouche de filtre fournit, en outre, une eau
exempte de bactéries.

Remarque

L'utilisation de la cartouche de filtre ne permet pas de
décarboniser I'eau.

Consignes de sécurité

» Le fonctionnement du systeme de filtre est autorisé
exclusivement avec de I'eau froide de qualité alimentaire.

+ La téte de filtre est équipée d’un clapet anti-retour conforme
ala norme EN 13959.

+ A son emplacement de montage, le systéme de filtre doit
étre protégé de tout dommage mécanique, de la chaleur
et du rayonnement direct du soleil.

Ne pas le monter a proximité de sources de chaleur ou
de flammes nues.

» Aprées stockage et transport a une température inférieure
a 0 °C, une cartouche de filtre de rechange dont 'emballage
d’origine est ouvert doit étre entreposée a des températures
ambiantes situées entre 4 et 40 °C pendant au moins
24 heures avant d'étre mise en service.

* Ladurée maximale de conservation d’une cartouche de filtre
de rechange non ouverte est de 2 ans.

+ La téte de filtre doit étre remplacée au bout de 5 ans.

» En cas d’appel par un organisme officiel, par ex. la
compagnie des eaux, a faire bouillir 'eau du robinet, vous
devrez mettre le systéme de filtre hors service. A la fin de
cette mesure, la cartouche de filtre doit étre remplacée.

* Le matériau filtrant de la cartouche est soumis a un
traitement spécial a base d’argent. Une faible quantité
d’argent sans risque pour la santé peut étre déchargée
dans I'eau. Celle-ci correspond aux recommandations faites
par I'Organisation mondiale de la santé (OMS) concernant
I'eau potable.

* Il est en principe recommandé de faire bouillir 'eau
pour certains groupes de personnes (par ex. personnes
immunodéprimées, bébés). Cela s’applique aussi
a l'eau filtrée.

+ Leau filtrée est une denrée alimentaire et doit étre
consommée dans un délai de 1 a 2 jours.

* GROHE recommande de ne pas mettre le systéme de filtre
hors service pendant une période prolongée. Si le systeme
de filtre GROHE Blue® n’est pas utilisé pendant 2 a 3 jours,
vous devez laisser s’écouler au moins 4 a 5 litres d’eau
GROHE Blue® sans I'utiliser. Si le systéme de filtre
GROHE Blue® n'est pas utilisé pendant 4 semaines,
la cartouche de filtre doit étre remplacée.

Caractéristiques techniques

* Pression de service : 0,12 -0,8 MPa
» Température a I'arrivée d’eau chaude : 4-30°C
* Température ambiante : 4-40°C
» Débit nominal : 180 I/h
» Chute de pression : 0,06 MPa a 180 I/h
» Capacité du filtre 6 mois max. ou : 600 litres

Mettre en service ou remplacer la cartouche de filtre

1. Fermer la robinetterie en tournant le croisillon, voir fig. [1].

2. Lors du remplacement, dévisser la cartouche de filtre
usagée de la téte de filtre, voir fig. [2].

3. Retirer le capuchon de protection.

4. Visser la cartouche du filtre dans la téte de filtre.

Rincer la cartouche de filtre

Lors de la mise en service et du changement de filtre,

il est important de veiller a la propreté et a I'hygiéne.

Le systeme de filtre doit étre rincé aprés chaque

remplacement du filtre.

» Quvrir le croisillon ou le levier et laisser s’écouler au moins
4 a 5 litres d’eau sans I'utiliser.

Réglage de la taille de filtre, voir I'information technique
sur le produit du refroidisseur ou de I'unité de commande.
Pour utiliser la cartouche de filtre, 'unité de commande du
systéme GROHE Blue® doit étre réglée sur 600 litres.
Réinitialisation de la capacité du filtre, voir I'information
technique sur le produit du refroidisseur ou de l'unité

de commande.

Le systéme de filtre GROHE Blue® doit étre réinitialisé aprés
le remplacement du filtre.

En cas de problémes, s’adresser a un installateur spécialisé
ou contacter I'Assistance techniqgue GROHE par e-mail

a I'adresse TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Respect de I’environnement et recyclage

Les cartouches de filtre usagées peuvent étre jetées avec les
ordures ménageéres sans que cela ne présente de risques.




Zakres stosowania

Wktad filtra GROHE Blue® zmniejsza zmetnienie wody oraz

zawartos¢ zanieczyszczen organicznych, a takze sktadnikow
pogarszajgcych zapach i smak (chloru). Ponadto wktad filtra

usuwa z wody bakterie.

Wskazowka

Wktad filtra nie zmniejsza twardosci weglanowej wody.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

» Eksploatacja ukfadu filtracyjnego jest dozwolona
wylacznie przy uzyciu zimnej wody pitne;j.

» Gfowica filtracyjna jest wyposazona w zawodr zwrotny
zgodny z normg EN 13959.

» System filtracyjny nalezy zabezpieczy¢ w miejscu
zamontowania przed uszkodzeniem mechanicznym
oraz przed cieptem i bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych.

Nie wolno ich zamontowac¢ w poblizu zrédet ciepta lub
otwartego ognia.

» Po skfadowaniu i transporcie zamiennego wkfadu filtra
w temperaturze ponizej 0 °C nalezy przed uruchomieniem
pozostawi¢ go w pomieszczeniu o temperaturze wynoszace;j
4-40 °C w otwartym oryginalnym opakowaniu przez
przynajmniej 24 godziny.

* Maksymalna trwatos¢ zamiennego wkfadu filtra
w oryginalnie zamknietym opakowaniu wynosi 2 lat.

» Gfowice filtracyjng nalezy wymieni¢ po uptywie 5 lat.

» W przypadku oficjalnego nakazu przegotowania wody
wodociggowej, wydanego np. przez zaktad wodociagowy,
nalezy wytaczy¢ zespdt filtra z eksploatacji. Gdy nakaz
przegotowania przestanie obowigzywac, nalezy wymieni¢
wkiad filtra.

» Materiat filtracyjny wktadu filtra jest poddawany specjalnej
obrébce przy uzyciu srebra. Mata ilos¢ srebra, ktora
nie wptywa na zdrowie, moze przedostac sie do wody.
Spetniane s3 zalecenia Swiatowej Organizacji Zdrowia
(WHO) dotyczace wody pitne;.

» Zaleca sie przegotowywanie wody przeznaczonej dla dzieci
lub okreslonych grup osob (np. z ostabionym uktadem
odpornosciowym). Dotyczy to takze przefilirowanej wody.

* Przefilirowana woda jest srodkiem spozywczym i nalezy
ja zuzy¢ w ciggu 1-2 dni.

* GROHE zaleca, aby nie robi¢ dtuzszej przerwy w
uzytkowaniu systemu filtra. Jezeli system filtra GROHE

Blue® nie byt

uzywany przez 2-3 dni, trzeba spusci¢ do kanalizacji co
najmniej 4-5 litrbw wody z systemu GROHE Blue®. Jezeli

system filtra GROHE Blue® nie byt uzywany przez
4 tygodnie, trzeba wymieni¢ wkitad filtra.

Dane techniczne

¢ Cisnienie robocze: 0,12-0,8 MPa
» Temperatura na doprowadzeniu wody: 4-30 °C
» Temperatura zewnetrzna: 4-40 °C
* Przeptyw znamionowy: 180 I/h
» Spadek cisnienia: 0,06 MPa przy 180 I/h
* Wydajnosc filtra: maks. 6 miesiecy lub 600 litrow

Wiaczanie wktadu filtra do eksploatacji lub jego

wymiana

1. Zamkng¢ armature, obracajac uchwyt w lewo, patrz rys. [1].

2. Podczas wymiany wykreci¢ zuzyty wktad filtra z glowicy
filtra, patrz rys. [2].

3. Zdja¢ kotpak ochronny.

4. Wkreci¢ wktad filtra w gtowice filtra.

Ptukanie wktadu filtra

Podczas uruchamiania i wymiany filtra nalezy zwraca¢ uwage

na czystos¢ i higiene.

Zespot filtra nalezy przeptuka¢ po kazdej wymianie filtra.

» Ustawi¢ uchwyt lub dzwignie w potozeniu otwarcia i spusci¢
4-5 litréw bez zuzycia.

Ustawi¢ wielkos¢ filtra, zob. informacja techniczna

dotyczaca chtodnicy lub zespotu sterujgcego.

W celu uzycia wkiadu filtra trzeba ustawi¢ zespot sterujacy
systemu GROHE Blue® na 600 litréw.

Zresetowac wydajnosc filtra, zob. informacja techniczna
dotyczaca chtodnicy lub zespotu sterujgcego.

System GROHE Blue® nalezy zresetowaé po wymianie filtra.
W razie probleméw nalezy zwrdécic sie do wykwalifikowanego

instalatora lub wysta¢ e-mail do infolinii serwisowej firmy
GROHE: TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Ochrona srodowiska i recykling

Zuzyte wktady filtrow mozna bezpiecznie utylizowaé

z normalnymi odpadami nienadajgcymi sie do ponownego
przetworzenia.
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MNedio epapuo8yng

To @uaiyyio @iAtpou GROHE Blue®, ektd¢ ammé 1n 8oAdTnTa Kal
TOUG opyavikoUg pUTTOUG, MEIWVEI KOl T TTEPIEXOUEVA OTOIXEI
TT0U EvoxAoUV TNV 00N Kai TN yeuan (xAwpio). EmimAéov To
Quaiyyio QIATpou TTapéxel vepd, KaBapod aTrd BakTrpia.
Maparthpnon

Edv xpnoipotroinBei autd 1o guaiyyio QiAtpou dev
aTTopaKpUveTal 0 AvBpakag atod To VEPO.

TOUAAxIGTOV 4 — 5 Aitpa vepoU atmé 1o GROHE Blue® xwpic va
T0 XpnoiuoToInoeTe. Edv To alotnua @iATpou GROHE Blue®
Oev xpnolpotroinBei yia Tavw atré 4 eBdoudadeg, Ba Tpétel
VO OQrOETE VA QVTIKATAOTACETE TO QUOIYYIO PiATPOU.

I'IAnpO(poplag ac@aleiag
To cUoTnua QIATPOU ETTITPETTETAI VO AEITOUPYEI ATTOKAEIOTIKA
ME KpUO vePO o€ TTOCIUN TTOIOTNTA.

* H kepaAn @iATpou eival e€otTAiIopévn ue BaABida
avetioTpoeng porg katd EN 13959.

+ To oUoTnUa QIATPOU TIPETTEI VA TTIPOCTATEUETAI OTO GNEIO
TOTTOBETNONG aTTO PNXAVIKEG POOPEG, ATTO TIG UPNAEG
Bepuokpaaieg Kal TNV Auean NAIGKA akTIivOBoAia.

Na pnv TotroBeTeital Kovtd g€ TTNYEG BEPUOTNTAG I AVOIKTA
PAOya.

* Metd amré atmobrikeuon i HETAPOPA O€ BEPUOKPATIEG KATW
atro 0 °C mrpérrel 10 eQedpIKO PUOiyYIO GIATPOU VA TTAPAUEIVEI
yla TOuAdXIoTOoV 24 wpeg TTpIV o110 TNV évapén Asitoupyiag o€
Beppokpaacia epIBaAAovTog atréd 4 — 40 °C pe avoikTr) TV
apxIKr ocuokeuaaoia.

* H péyiotn didpkela {wng TwV EQEDSPIKWY QUOIYYiwV QIATpou o€
KAEIOTH cuoKeuaaoia avépxetal o€ 2 £€Tn.

* H ke@aAr @iATpou TrpéTrel va avTikataoTadei petd améd
5 xpovia.

* Edv pia apuddia utinpeaia dwael eVvIoAn yia Bpacud Tou
vepPoU Tou BIKTUOU TIPIV aTTd TN XPron, T0 cUCGTNHA QPIATPOU
TwpéTrel va T1eB¢i ekTdG Aeitoupyiag. Metd tn Angn Tng
amaitnong Bpacpou Tou vepou To QuaiyyIo GiATpoU
TIPETTEI VA AVTIKOTOOTAOEI.

* To UNIKO QIATpapiouaTog TOUu Qualyyiou BEXETAI pia €10IK
emegepyaaia pe aorjul. Mia eAdyiotn, aBAafnig yia Tnv uyeia,
TTO0OTNTA ACNKIOU UTTOPET va diaguyel oTo vepd. AuTh
QAVTATTOKPIVETAI OTIG CUOTACEIG TOU TTAYKOOHUiOU OpyaviououU
vyeiag (WHO) yia To réaiuo vepd.

» ZuvioTatal To BPACIPO TOU vePOU JIKTUOU €4V QUTO
XPNOIMOTTIOINBEI aTTO CUYKEKPIPEVEG OPADES ATOUWY
(11.X. dTOopa pE €€aaBeVIOPEVO AvOOOTTOINTIKG GUCTNUA,
Bpéopn). To idlo 10xUEl KAl I TO QIATPAPITUEVO VEPOD.

* To @IATpapIoPéVO VEPO gival TPOQPIUO Kal TIPETTEI VA
KOTAVOAWVETAI EVTOG 1 WG 2 NUEPWV.

+ H GROHE ocuoTrjvel va pnv TiBeTal 1o oUOTAUA QIATPOU EKTOG
AgiToupyiag yia peyaAuTtepo xpovikd didotnua. Edv o
oUoTtnua @iATpou GROHE Blue® dev xpnoiuotoinei
yia 2 — 3 nuépeg, Ba TTPETTEI va AQrOETE VA TTEPACOUV

Texvikd oToIXEia

* [Mieon Aeitoupyiag: 0,12-0,8 MPa
* OgpuoKpaTia £100d0U vePOU: 4-30°C
* Ogppokpaaia TePIBAAAOVTOG: 4-40°C
* OvopaoTIKN TTapoXA: 180 I/h
« [Mtwon Tieong: 0,06 MPa ota 180 I/h
o XwpnTiKETNTA GIATPOU TO TTOAU 6 PVEG N): 600 Aitpa

Oéon o€ AsiToupyia | AvTIKATACTAON QUOIYYiou @iATpou

1. KAgioTe Tn pmmatapia epioTpépovtag Tn Aapn, BA. eik.[1].

2. Katd Tnv avTikataoTaon, apalpEéCTE TO XPNOIUOTIOINUEVO
Quaiyyio @iATpou atd Tnv KePaAn QiATpou, BA. €Ik. [2].

3. AQaIpEOTE TO TTPOCTATEUTIKO KAAUMHA.

4. BidwoTe 10 QuUOiyylo QIATPOU OTNV KEQAAN QIATPOU.

MAVoN Quoiyyiou @iATpou

Katd Tn 6€0n o€ Asitoupyia Kal TNV avTiKataoTaon QiATpou

Ba TTPETTEl VO PPOVTICETE yia TV KABapIdTNTA KAl TIG CUVONKEG

UYIEIVAG.

To cUoTnua QiATpou TTPETTEI va TTAEvVETAI HETA aTTO KABE aAAayn

@iATpou.

* Avoi&te TN AaBr 1) To HOXAS Kal aprOTE va TPEEOUV XWpIG va Ta
XPNOIUOTTOINOETE 4 pe 5 AiTpa vepoU.

PUBuIon peyéBoug pilTpou, BA. TEXVIKEG TTANPOYOPIES
TTPOIOVTOG TOU WUYEIOU A TNG HOVADAG EAEYXOU.

MNa TN xprion Tou Qualyyiou @iATpou Ba TTPETTEI N HOVADT
eAéyxou Tou ouaTruatoc GROHE Blue® va éxer puBuioTei ota
600 Aitpa.

PUBuion peyéBoug @iATpou, BA. TEXVIKEG TTANPOPOPIES
TTPOIOGVTOG TOU YUYEIOU A TNG HOVADAG EAEYXOU.

To otoTnua GROHE-Blue® mrpémel va eravapepOei petd
TNV avTIKATAoTAOT TOU QIATPOU.

Edv avtipeTwiCete TpoBAnpata, amreubuvBeite o€ évav
€IBIKEUPEVO TEXVITN EYKOTAOTAONG A ETTIKOIVWVACTE péow e-mail
pe TN ypauun uttootApigng Tng GROHE aTo TechnicalSupport-
HQ@grohe.com.

MepiBaAAov kal avakUKAwoN
Ta xpnoigoTroinuéva @uaiyyla QIATpou PITTopouv
va atroppIpBoUV g Ta KOIVA aTroppippaTa.
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Oblast pouziti

Kromé toho, ze filtraéni kartuse GROHE Blue® omezuje
zakaleni vody a snizuje obsah organickych necistot, redukuje
také nezadouci zapachy a chuté (chlér). Navic vodu zbavi
veskerych bakterii.

Upozornéni
P¥i pouziti této filtrani kartuSe nedochazi k dekarbonizaci
vody.

Bezpeénostni informace

* Provoz filtracniho systému je schvalen vyhradné pro
zapojeni na studenou vodu v potravinarské kvalité.

 Filtracni hlavice je vybavena neuzaviratelnou zpétnou
klapkou podle normy EN 13959.

* Filtracni systém je nutno v misté instalace chranit pred
mechanickym poskozenim, plsobenim horka a pfimého
slune¢niho zéfeni.

Nemontuijte v blizkosti zdrojl tepla nebo otevieného ohné.

» Pfi uskladnéni a transportu nahradni filtracni kartu$e pfi
s otevienym originalnim obalem musi ulozit minimalné
24 hodin pfed uvedenim do provozu do mistnosti
s teplotou okolniho prostiedi 4 — 40 °C.

+ Maximalni trvanlivost ndhradni filtracni kartuse
v neotevieném stavu ¢ini 2 roky.

* Po uplynuti 5 let se filtraéni hlavice musi vyménit.

» Pokud je oficialnim organem napf. vodarenskym podnikem
nafizeno pfevareni vody z vodovodniho potrubi, musi se
filtracni systém vyradit z provozu. Po ukonceni procesu
nafizeného prevareni vody se filtracni kartuSe musi vyménit.

» Material filtru filtraéni kartuSe se ve specialnim
technologickém procesu zuslechtuje stfibrem. Do vody
se tak mlze dostat nepatrné, avSak zdravi nezavadné
mnozstvi stfibra. Toto mnozstvi odpovida doporu¢enim
Svétoveé zdravotnické organizace (WHO) pro pitnou vodu.

* Vodu z vodovodniho potrubi, pouzivanou pro urcité skupiny
osob, (napf. pro lidi se snizenym imunitnim systémem, malé
déti) se zasadné doporucuje prevafit. To plati také pro
filtrovanou vodu.

 Filtrovana voda je potravina a proto se musi béhem 1 az
2 dnl spotfebovat.

» Spole¢nost GROHE doporucuje nevyrazovat filtracni systém
na delSi dobu z provozu. Pokud nebyl filtraéni systém
GROHE Blue® pouzivan dva az tfi dny,

je nutné pred jeho dalSim pouzitim nechat odtéct
minimalné 4-5 litrd vody GROHE Blue®. Pokud nebyl
filtrani systém GROHE Blue® pouzivan déle nez 4 tydny je
nutné vymeénit filtracni kartusi.

Technické udaje

¢ Provozni tlak: 0,12 -0,8 MPa
» Teplota na vstupu vody: 4-30°C
» Teplota okolniho prostredi: 4-40°C
» Jmenovity pratok: 180 I/h
» Pokles tlaku: 0,06 MPa pfi 180 I/h
» Kapacita filtru max. 6 mésicl nebo: 600 litra

Uvedeni filtraéni kartuse do provozu nebo jeji

vymeéna

1. Zavrete armaturu otacenim rukojeti, viz obr. [1].

2. Pfi vyméné vysSroubujte spotfebovanou filtracni kartus
z filtraéni hlavice, viz obr. [2].

3. Sejméte ochrannou krytku.

4. Nasroubuijte filtracni kartus do filtracni hlavice.

Proplachnuti filtraéni kartuse
PFi uvadéni do provozu a vymeéné filtru dbejte na Cistotu
a hygienu.
Filtraéni systém se musi po kazdé vyméné filtru proplachnout.
» Otevrete rukojet nebo packu a nechejte vytéct nevyuzité
4 -5 litrd.

Nastaveni velikosti filtru naleznete v technickych
informacich o produktu chladi¢e nebo fidici jednotky.

Aby bylo mozné filtrani kartusi pouzit, musi byt ovladaci
jednotka systému GROHE Blue® nastavena na 600 litr(.

Vynulovani kapacity filtru naleznete v technickych
produktovych informacich o chladi¢i nebo Fidici jednotce.

Systém GROHE-BIlue® se musi po vyméné filtru vynulovat.
PFi problémech se obratte na montéra nebo kontaktujte

e-mailem stalou servisni linku spole¢nosti GROHE na adrese
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Zivotni prostredi a recyklace

Spotfebované filtracni kartuse Ize bez rizika zlikvidovat také
prostfednictvim domovniho odpadu.
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Alkalmazasi teriilet

A GROHE Blue® sziir6betét a homalyosodason és szerves
szennyez&déseken kivil csokkenti a kellemetlen szag- és
izanyagok mennyiségét is (klor). Ezenkivil a szlir6betét
baktériummentes vizet biztosit.

Fontos
A szlrébetét alkalmazasa a vizet nem dekarbonizalja.

Biztonsagi informaciok
* A szlr6rendszer Uzemeltetése kizarélag ihaté mindségi
hideg vizzel megengedett.

» A szlréfej egy EN 13959 szerinti visszafolyasgatloval
van felszerelve.

szlrérendszert 2 — 3 napra Uzemen kivil helyezik,

ezt kovetben felhasznalas nélkul at kell rajta engedni
legalabb 4 — 5 liter GROHE Blue® vizet. Ha a GROHE Blue®
szlrérendszert tébb mint 4 hétre izemen kivil helyezik,

a szlirébetétet ki kell cserélni.

Miiszaki adatok

Uzemi nyomas: 0,12-0,8 MPa
Bemend viz hémérséklete: 4-30 °C
Kornyezeti h6meérséklet: 4-40 °C
Névleges atfolyd mennyiség: 180 l/6ra
Nyomaseseés: 0,06 bar 180 l/6ranal
Szlrékapacitas max. 6 honap vagy: 600 liter

Sziirébetét lizembe helyezése vagy cseréje

A szlr6rendszert 6vni kell a beszerelés helyén

a mechanikai karosodastodl, a felheviléstdl, illetve
a kbézvetlen napsugarzastol.

Ne szerelje fel héforras vagy nyilt lang kézelébe.

0 °C hémérséklet alatti tarolas és szallitas utan a csere-
szlr6betétet az lzembe helyezés elétt legalabb 24 6ran
at 4—40 °C hémérsékleten kell tarolni a kibontott eredeti
csomagolasaban.

A csere-szlrébetét maximalis eltarthatésaga bontatlan
allapotban 2 év.

A szlré6fejet 5 év utan ki kell cserélni.

Ha hivatalos szerv, pl. a vizszolgaltaté a vezetékes viz
felforralasat rendeli el, a szlirérendszert tizemen kivil kell
helyezni. Miutan a viz felforralasa mar nem sziikséges,

a szlrébetétet ki kell cserélni.

A szlrébetét szliréanyagat egy specialis, ezlsttel torténd
kezelésnek vetik ala. A vizbe ezért bekerilhet egy csekély
mennyiségl ezust, de ez egészségugyi szempontbol
artalmatlan. Ez a mennyiség megfelel az Egészségugyi
Vilagszervezet (WHO) ivovizre vonatkozé ajanlasainak.
Bizonyos személyek (pl. immungyengeségben szenved&k
vagy kisbabak) szamara ajanlott a vezetékes vizet mindig
felforralni. Ez a sz{rt vizre is érvényes.

A szlrt viz élelmiszernek mindsul és 1-2 napon belul
elfogyasztandé.

A GROHE nem ajanlja a sziir6rendszer hosszabb tavu
tizemen kivil helyezését. Ha a GROHE Blue®

1. Zarja el a szerelvényt a fogantyu forgatasaval, lasd a [1]
abrat.

2. A csere soran csavarja ki az elhasznalt sziir6betétet
a szlir6fejbél, lasd a [2] abrat.

3. Huzza le a véddsapkat.

4. Csavarja be a szlir6betétet a szlir6fejbe.

Sziir6patron oblitése

Uzembe helyezéskor és sziirécsere alkalmaval tigyeljen

a tisztasagra és a higiéniara.

A szirérendszert minden szirécserénél at kell obliteni.

* Nyissa meg a fogantyut vagy a kart, és hagyjon legalabb
4-5 liter vizet atfolyni.

A sziirbméret beallitasahoz lasd a hiit6 vagy

a vezeérléegység miiszaki termékinformacioit.

A sziirBbetét hasznalatahoz a GROHE Blue® rendszer

vezérlbegységét 600 literre kell beallitani.

A sziir6kapacitas visszaallitasahoz lasd a hiit6 vagy

a vezérléegyseég miiszaki termékinformacioit.

A GROHE Blue® rendszert szlirécsere utan le kell nullazni.

Ha problémaba litkozik, forduljon szakképzett szerel6hoz,

vagy kérje a GROHE Service Hotline segitségét e-mailben
a TechnicalSupport-HQ@grohe.com cimen.

Koérnyezetvédelem és ujrahasznositas

A hasznalt szlrébetétek a hulladékgyljtében veszély nélkul
elhelyezhetdk.




Kullanim sahasi

GROHE-BIue® filtre kartugu klor artiklari (klor) gibi
bulanikliklari, organik kirleri ve istenmeyen tat ve koku
bilesenlerini azaltmaktadir. Filtre kartusu ayrica bakterisiz
bir su saglar.

Uyari
Bu filre kartusu kullanilirken su dekarbonize olmaz.

Emniyet bilgileri

+ Gida kalitesi acisindan filtre sistemi sadece soguk su ile
kullaniimalidir.

» So6z konusu filtre bashgr EN 13959 kapsaminda bir ¢gekvalf
ile donatilmistir.

* Filtre sistemi mutlaka montaj alaninda mekanik
hasarlardan, asiri sicaklik ve giines 1sigindan korunmahdir.
Asla is1 kaynaklarinin veya acik atesin yakinina monte
etmeyin.

+ Orijinal ambalaji acilmis olarak 0 °C altindaki depolama
ve nakliyat sonrasinda, filtre kartusu kullaniimadan énce
mutlaka 4 — 40 °C ortam sicakliginda en az 24 saat
boyunca bekletilmelidir.

* Yedek filtre kartusunun agilmamis sekilde maksimum raf
omru 2 yildir.

* Filtre bashdi mutlaka 5 yillik akis periyotlari ile
degistiriimelidir.

+ Su Idaresi gibi resmi bir kurum tarafindan musluk suyunun
isitilmasi talep edildiginde mutlaka filtre sistemi devre digi
birakilmalidir. Su 1sitma ¢agrisi bittikten sonra mutlaka filtre
kartusu degistiriimelidir.

* Filtre malzemesi ve filtre kartusu gimus ile 6zel bir
muameleden gecirilmistir. Saghk yoninden sakincasiz
bir miktar gimus suya karigabilir. Bu diinya saglik érgitinin
(WHO) igcme suyu tavsiyelerine uygundur.

* Musluk suyunun genel olarak belirli gruplar (6rn. bagisikhk
sistemi zayif kisiler, bebekler) igin zaten her durumda
kaynatilmasi énerilir. Bu aynen filtrelenmis su icin de
gecerlidir.

* Filtre edilmis su bir besin maddesidir ve mutlaka 1 — 2 gin
icinde tuketilmelidir.

- GROHE Blue®-Filtre sistemine 2 — 3 glin ihtiyag
olmadiginda, en az 4 — 5 litre GROHE Blue® suyu
kullaniimadan dékiilmelidir. GROHE Blue® Filtre
sistemine 4 haftadan fazla ihtiyag olmadiginda,
filtre kartusu degistirilmelidir.

Teknik Veriler

* Calisma basinci: 0,12 -0,8 MPa
» Su giris sicaklig: 4-30°C
* Ortam sicakligr: 4-40°C
* Nominal akis: 180 I/s
* Basing disusu: 0,06 MPa, 180 I/s
*» Filtre kapasitesi maks. 6 ay veya: 600 Litre

Filtre kartusunu kullanima alin veya degistirin.

1. Armatiri kolu gevirerek kapatin, bkz. Sek. [1].

2. Eskimis filtre kartusunu filtre kafasindan gevirerek ¢ikarin,
bkz. Sek. [2].

3. Koruma kapagini gikarin.

4. Filtre kartusunu filtre bashgina vidalayin.

Filtre kartusunu yikama

Kullanim sirasinda ve filtreyi degistirirken temizlige en st
dizeyde 6nem verilmelidir.

Filtre sistemi her filtre degisiminden sonra mutlaka yikanmalidir.
» Sapi veya kolu agin ve en az 4 — 5 litre kullanmadan akitin.

Filtre 6lgusunii ayarlamak igin sogutucunun veya kontrol
biriminin teknik Urtn bilgilerine bakin.

Filtre kartugunun kullanimi igin GROHE Blue®-Sistemi
kumanda biriminin 600 litreye ayarlanmis olmasi gerekir.

Filtre kapasitesini sifirlamak i¢in, sogutucunun veya kontrol
biriminin teknik Grtn bilgilerine bakin.

GROHE-BIlue® Sistemi mutlaka filtre degisiminden sonra
sififanmalidir.

Sorun yagsamaniz durumunda bir montaj uzmanina basvurun
veya E-posta ile TechnicalSupport-HQ@grohe.com
adresinden GROHE'nin Servis Hattina bagvurun.

Cevre ve geri doniigiim
Kullaniimisg filtre kartuglari tehlike olusturmadan ev ¢opline
atilarak da imha edilebilir.
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Oblast’ pouzitia

Filtraéna kartusa GROHE Blue® redukuje okrem kalov

a organickych necistot aj latky, ktoré maju neziaduce pachové
a chutové ucinky (chlor). Filtratna kartuSa dodava okrem toho
vodu bez baktérii.

Upozornenie
Pri pouziti tejto filtracnej kartuSe nedochadza k dekarbonizacii
vody.

Bezpecnostné informacie

* Prevadzka filtratného systému je schvalena vyhradne
pre zapojenie na studenu vodu s potravinarskou kvalitou.

» Filtracna hlavica je vybavena spatnou klapkou schvalenou
podla normy EN 13959.

+ Filtracny systém sa musi v mieste montaze chranit pred
mechanickym poskodenim, ako aj pred pésobenim tepla
a priameho slne¢ného Ziarenia.

Nemontujte v blizkosti zdrojov tepla alebo otvoreného ohha.

* Po skladovani a transporte pri okolitych teplotach nizSich
ako 0 °C sa musi nahradna filtracna kartu$a s otvorenym
originalnym obalom ulozit minimélne 24 hodin pred
uvedenim do prevadzky do miestnosti s teplotou okolitého
prostredia 4 — 40 °C.

+ Maximalna doba trvanlivosti nahradnej filtracnej kartuse
v neotvorenom stave su 2 roky.

+ Filtracna hlavica sa musi vymenit po uplynuti 5 rokov.

+ Ak je oficidlnym organom, napr. vodarenskym podnikom,
nariadené prevarenie vody z vodovodného potrubia,
filtracny systém sa musi vyradit' z prevadzky. Po skon&eni
doby nariadeného prevarenia vody sa musi filtracna kartu$a
vymenit.

+ Material filtra filtraCnej kartuSe sa v Specialnom
technologickom procese zuslachtuje striebrom. Voda tak
mobze obsahovat urdité, avSak zdraviu neSkodné mnozstvo
striebra. Toto mnozZstvo zodpoveda odporic¢aniam Svetovej
zdravotnickej organizacie (WHO) pre pitna vodu.

* Vodu z vodovodného potrubia pouzivanu pre urcité skupiny
0s6b (napr. pre ludi s oslabenym imunitnym systémom,
malé deti) sa zasadne odporuca prevarit. To plati aj pre
filtrovanu vodu.

+ Filtrovana voda je potravina, a preto sa musi spotrebovat
v priebehu 1 az 2 dni.

* GROHE neodporuca odstavit filtracny systém na dihSiu
dobu mimo prevadzku. Pokial sa filtracny systém GROHE
Blue® po dobu 2 — 3 dni nepouziva, musi sa pred pouZitim

na potravinarske ucely nechat odtiect minimalne 4 — 5 litrov
vody GROHE Blue®. Pokial sa filtracny systém GROHE
Blue® nepouziva viac ako 4 tyzdne, musi sa vymenit
filtracna kartusa.

Technické udaje

» Prevadzkovy tlak: 0,12 -0,8 MPa
» Teplota na vstupe vody: 4-30°C
» Teplota okolitého prostredia: 4-40°C
* Menovity prietok: 180 I/h
» Pokles tlaku: 0,06 MPa pri 180 I/h
» Kapacita filtra max. 6 mesiacov alebo: 600 litrov

Uvedenie filtraénej kartuse do prevadzky, resp. jej

vymena

1. Oto¢enim rukovate zatvorte armaturu, pozrite skladaciu
stranu |, obr. [1].

2. Pri vymene vyskrutkujte filtraéna kartuSu z filtracnej hlavice,
pozrite obr. [2].

3. Stiahnite ochrannu krytku.

4. Zaskrutkuijte filtracnd kartusu do filtranej hlavice.

Preplachnutie filtra¢nej kartuse
Pri uvadzani do prevadzky a vymene filtra dodrziavajte vSetky
pravidla Cistoty a hygieny!
Filtracny systém sa musi po kazdej vymene filtra preplachnut.
» Otvorte rukovat alebo paku a nechajte vytiect mininalne

4 — 5 litrov nepouzitej vody.

Nastavenie velkosti filtra, pozrite technické informacie

o vyrobku k chladi¢u alebo riadiacej jednotke.

Za ucelom pouzitia filtracnej kartuSe sa musi riadiaca jednotka
systému GROHE Blue® nastavit' na 600 litrov.

Vynulovanie kapacity filtra, pozrite technické informacie
o vyrobku k chladi¢u alebo riadiacej jednotke.

Systém GROHE-BIlue® sa musi po kaZdej vymene filtra
vynulovat.

Pri problémoch sa obratte na odborného instalatéra
alebo prostrednictvom e-mailu kontaktujte servisnu
stalu linku spolo¢nosti GROHE na adrese
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Zivotné prostredie a recyklacia

Pouzité filtracné kartuSe je mozné bez rizika zlikvidovat
prostrednictvom bezného odpadu.
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Podrocje uporabe

Filtrska kartuSa GROHE Blue® poleg kalnosti in organskih
necisto€ odpravlja tudi po vonju ter okusu motece sestavine
vode (klor). Poleg tega filtrska kartuSa zagotavlja vodo brez
bakterij.

Opomba
Pri uporabi te filtrske kartuSe se iz vode ne odstrani ogljikov
dioksid.

Varnostne informacije

Uporaba filtrskega sistema je dovoljena izkljuéno s hladno
pitno vodo.

Filtrska glava je opremljena s protipovratnim ventilom

v skladu z EN 13959.

Filtrski sistem morate na mestu vgradnje zas¢ititi pred
mehanskimi poskodbami, vrocino in pred neposrednim
son¢nim sevanjem.

Ne vgrajujte v blizino virov toplote ali odprtega ognja.

Po skladi$€enju in prevazanju pod 0 °C morate nadomestno
filtrsko kartuSo pred zacetkom uporabe skladisciti vsaj

24 ur pri odprti originalni embalazi pri temperaturi okolice
od 4 do 40 °C.

Neodprta nadomestna filtrska kartusa je uporabna dve leti.
Filtrsko glavo je treba po petih letih zamenjati.

Kadar vas javna sluzba, na primer podjetje za dobavo vode,
pozove, da morate prekuhavati pitno vodo, morate
prenehati uporabljati filtrski sistem. Po koncu zahteve

za prekuhavanje morate zamenjati filtrsko kartuso.

Filtrirni material filtrirne kartuSe je bil podvrzen posebni
obdelavi s srebrom. V vodo lahko preide manjSa koli¢ina
srebra, ki pa nima ucinkov na zdravje. Ta koli¢ina ustreza
priporocilom svetovne zdravstvene organizacije (WHO)

za pitno vodo.

Naceloma se priporo¢a prekuhavanje pitne vode za
dolocene skupine ljudi (npr. ljudi z oslabljenim imunskim
sistemom, dojencke). To velja tudi za filtrirano vodo.

Filtrirana voda je zivilo in jo je treba porabiti v dnevu ali dveh.

GROHE priporo€a, da ne prekinete delovanja filtrskega
sistema za dlje ¢asa. Ce filtrskega sistema GROHE Blue®
ne uporabljate dva ali tri dni, morate skozi GROHE Blue®
pretociti najmanj 4 do 5 litrov vode, ki je ne boste uporabili.
Ce filtrskega sistema GROHE Blue® ne uporabljate veé kot
4 tedne, morate zamenjati filirsko kartuso.

Tehniéni podatki

Delovni tlak: 0,12-0,8 MPa
Temperatura na vhodu za vodo: 4-30 °C
Temperatura okolja: 4-40 °C
Nazivni pretok: 180 I/h
Padec tlaka: 0,06 MPa pri 180 I/h
Kapaciteta filtra najve¢ 6 mesecev ali: 600 |

Filtrsko kartuso zaénite uporabljati ali jo zamenjajte

1. Armaturo zaprite tako, da zavrtite rocaj, glejte sliko [1].
2. Ob zamenjavi izrabljeno filtrirno kartuSo odvijte iz filtrske

glave, glejte sliko [2].

3. Snemite zascitno kapico.
4. Filtrirno kartuso privijte v filtrsko glavo.

Izpiranje filtrirne kartuse
Ob zacetku delovanja in menjavi filtra pazite na Cistoco in higieno!
Filtrirni sistem je treba izprati po vsaki menjavi filtra.

Roc¢aj ali roCico odprite in pustite odte€i najmanj 4 do 5 litrov
vode, ki je ne boste uporabili.

Nastavitev velikosti filtra; glejte tehni¢ne informacije
hladilnika ali krmilne enote.

Za uporabo filtrske kartuSe mora biti krmilna enota sistema
GROHE Blue® nastavljena na 600 litrov.

Ponastavitev kapacitete filtra; glejte tehnic¢ne informacije
hladilnika ali krmilne enote.

Sistem GROHE-BIue® je treba ponastaviti po vsaki menjavi
filtra.

V primeru tezav se obrnite na strokovnega instalaterja ali
prek e-poste zaprosite za pomo¢ na servisni liniji GROHE
na naslovu TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Okolje in recikliranje
Izrabljene filtrske kartuSe lahko brez nevarnosti zavrzete
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

1



Podrucje primjene

Filtarska kartuSa GROHE Blue® pored zamucenja i organskih
oneciS¢enja takoder smanjuje koli¢inu tvari koje uzrokuju
neugodan miris i okus (npr. klor). Nadalje, filtarska kartusa
osigurava vodu bez bakterija.

Napomena
Pri umetanju ove filtarske kartuSe voda se ne dekarbonizira.

Sigurnosne napomene

* Filtarski sustav smije raditi iskljuéivo s hladnom vodom
konzumne kvalitete.

* Filtarska glava opremljena je protustrujnom sklopkom
prema EN 13959.

* Filtarski sustav mora na mjestu ugradnje biti zasti¢en od
mehanickih ostecenja te vrucine i izravnog suncevog zracenja.
Nemojte izvoditi montazu u blizini izvora topline ili otvorenog
plamena.

* Nakon skladistenja i transporta ispod 0 °C zamjenska
se filtarska kartuSa mora prije pustanja u rad Cuvati barem
24 sata na temperaturi od 4 — 40 °C u otvorenom
originalnom pakiranju.

* Maksimalni rok trajanja neotvorenih zamjenskih filtarskih
kartu$a iznosi 2 godine.

+ Filtarska se glava mora zamijeniti nakon 5 godina.

» Kod sluzbenog poziva za iskuhavanjem vode iz vodovoda
od strane sluzbenih organa, npr. nadlezne vodoopskrbne
tvrtke, filtarski se sustav mora iskljuciti. Nakon zavrSetka
sluzbenog poziva za iskuhavanje vode, filtarska se kartusa
mora zamijeniti.

» Materijal filtarske kartuSe podvrgnut je specijalnoj obradi
srebrom. Mala koli¢ina srebra koja je sigurna po zdravlje,
moze dospjeti u vodu. Ova koli¢ina odgovara preporukama
Svjetske zdravstvene organizacije (WHO) za pitku vodu.

* Preporuca se iskuhavanje vode iz vodovoda za odredene
skupine ljudi (npr. za osobe oslabljena imuniteta, bebe).

To vrijedi i za filtriranu vodu.

+ Filtrirana se voda smatra Ziveznom namirnicom i mora se
konzumirati unutar jednog do dva dana.

* GROHE ne preporucuje duze pauze u radu filtarskog
sustava. Ako filtarski sustav GROHE Blue®nije bio
u uporabi 2 — 3 dana, mora se ispustiti najmanje 4 — 5 litara
GROHE Blue® vode, bez konzumacije iste. Ako filtarski
sustav GROHE Blue® nije bio u uporabi vise od 4 tjedana,
mora se zamijeniti filtarska kartusa.

Tehnicki podaci

+ Radni tlak: 0,12 -0,8 MPa
» Temperatura na dovodu vode: 4-30°C
» Okolna temperatura: 4-40°C
» Nazivni protok: 180 I/h
» Pad tlaka: 0,06 MPa kod 180 I/h
» Kapacitet filtra maks. 6 mjeseci ili: 600 litara

Filtarsku kartusu stavite u uporabu ili je zamijenite
1. Zatvorite armaturu okretanjem drske, vidi sl. [1].
2. Prilikom zamjene izvucite rabljenu filtarsku kartusu
iz filtarske glave, vidi sl. [2].
3. Skinite zastitnu kapu.
4. Uvrnite filtarsku kartuSu u filtarsku glavu.

Ispiranje filtarske kartuse

Pri stavljanju u pogon i zamijeni filtra vodite racuna o Cistoci

i higijeni.

Filtarski se sustav mora ispirati nakon svake zamjene filtra.

« Otvorite rucicu ili polugu i ispustite najmanje Cetiri do 5 litara
vode koja se ne smije upotrebljavati.

Namjestite velic¢inu filtra, pogledajte tehni¢ke informacije
o proizvodu za hladnjak ili upravljacku jedinicu.

Za uporabu filtarske kartuSe upravljacka jedinica sustava
GROHE Blue® mora biti namjestena na 600 litara.

Resetirajte kapacitet filtra, pogledajte tehnicke informacije
o proizvodu za hladnjak ili upravljacku jedinicu.
GROHE-BIlue® sustav mora se resetirati nakon zamjene filtra.

Ako se pojave problemi, obratite se Skolovanom
vodoinstalateru ili uputite e-poStu na Service Hotline tvrtke
GROHE na adresu TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Okolis i recikliranje
IstroSene filtarske kartuSe mozete bez rizika zbrinuti kao ostali
otpad.
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O6nacT Ha npunoxeHue

dunTbpHUAT natpoH GROHE Blue® Hamansisa kakto
MBTHOCTTa U OpraHU4yHUTE NPUMECH, Taka U CbAbPXaHWETO Ha
BeLLeCcTBa, KOUTO pa3BansT BKyca U Mupurca Ha Bogata (xmnop).
OcBeH TOBa TON OCUrypsiBa CTepuriHa Boga.

3abenexka

Mpn n3nona3eaHeTo Ha TO3M PUNTLPEH NATPOH BoAaTa He ce
AekapboHn3upa.

Yka3aHuA 3a 6e3onacHoOCT

* Ynotpebarta Ha hunTbpHaTa cucTeMa e paspeLleHa camo
CbC CTyAeHa BoAa 3a NUTEVHWN HYXAMW.

« dunTbpHaTa rnaea e cHabaeHa ¢ obpaTeH knanaH
cbrnacHo EN 13959.

+ dunTbpHaTa cuctema Tps6Ba Aa 6bae 3awmuTeHa Ha
MSICTOTO Ha MOHTa)a OT MeXaHWU4HWU NOBpeaM, TONMMHa
W OWPEKTHa CMbHYEBa CBETMMHA.

He TpabBa aa ce nssbpLuBa MOHTax B 6nn3ocT Ao
W3TOYHMLM Ha TOMMHA WK OTKPUT OIbH.

» Cnep cbxpaHeHue n TpaHcnopT nog 0 °C, npean aa ce
n3non3sBsa pe3epBeH hunTbpeH NaTpoH, TpsAbBa aa ce
CbXpaHsiBa MMHUMYM 24 Yyaca B OTBOpEHa OpurnHanHa
onakoBka npv Temnepatypa Ha okonHata cpega 4 — 40 °C.

* MakcMManHuaT CpokK Ha roaHOCT Ha pe3epBeH PUNTbPEH
naTpoH B HEOTBOPEHA OMNakoBKa € 2 roguHMU.

« dunTbpHaTta rmaBa TpsAbBa fa ce CMeHs crneq 5 roamHu.

* [lpu nsncksaHe oT opmumManHn opraHu, Kato Hanpumep
OT BogocHabauTenHarta doupma, 3a npesapsBaHe Ha
YeluMsiHaTa Boga punTbpHaTa cuctema TpabBa aga ce
nsknoun. Cnepg nstuyaHe Ha M3NCKBAHETO 3a NpeBapsiBaHe
Ha BogaTta (UNTbPHMAT NAaTPOH TPAGBa Aa ce NOAMEHMW.

« dunTpupawmsaT matepuan Ha NnaTpoHa e NoaroxXeH
Ha cneumanHa obpaboTka cbc cpebpo. MUHUManHo
Konu4yecTBo cpebpo, koeTo e He3onacHo 3a 3gpaBeTo,
MOXe a Ce OTNoXM BbB BogaTa. ToBa CbOTBETCTBA Ha
npenopbkute Ha CBeToBHaTa 3apaBHa opraHunsaums (C30)
3a nuTenHa Boaa.

+ 3a HgKkowm rpynu (Hanp. xopa ¢ otcrabeHa MMyHHa cucTema,
6ebera) 06MKHOBEHO Cce NpenopbyBa YelMsiHaTa Boaa
Oa ce npesapsiBa. ToBa Baxu 1 3a omntpmpaHaTa Boga.

« dunTpupaHaTta Boga ce YACNM KbM XPaHUTENHUTE NPOLAYKTU
1 TpsibBa ga ce nsnonsea ot 1 0o 2 AHW.

* GROHE npenopbyBa fa He ce NpekbcBa M3MNon3BaHeTo Ha
unATbpHaTa cucTema 3a NPoAbIMKUTENEH NEPUOL OT
Bpeme. Ako counTbpHata cuctema GROHE Blue ® He ce
n3nonaea 2 — 3 aHu, TpAbBa Ja ce OCTaBAT Aa uartekart

cBoboaHo noHe 4 — 5 nutpa Boga npes GROHE Blue®.
Ako punTbpHaTa cuctema GROHE Blue® He ce nsnonssa
noseye ot 4 ceamuun, OUNTLPHUAT NATPOH TpsIGBa aa ce
CMEHMN.

TexHUYeCKU AaHHU

* PaboTHO HansraHe: 0,12 -0,8 MPa
» TemnepaTypa Ha BogaTa npuv Bxoga: 4-30°C
» TemnepaTtypa Ha okornHara cpefa: 4-40°C
* HomuHaneH pasxoa: 180 n/uac
* CnapaHe Ha HansaraHeTo: 0,06 MPa npu 180 n/uac

» KanauuteT Ha counTbpa Makc. 6 meceua Unu: 600 nutpa

lMyckaHe B ekcnsioaTauusa unm cMsHa Ha

¢MnNTHLPHUA NaTpPoH

1. 3aTBapsiHe Ha apmaTypaTa 4pe3 3aBbpTaHe Ha
pbkoxBaTkaTta, Bux dour. [1].

2.Mpun cmsaHa pa3BunTe n3nonBaHna puUNTbpPeH NaTpoH OT
dunTbpHaTa rmaea, BuXx ¢ur. [2].

3. PasBumnte 3awutHaTa kanadka.

4. 3aBUHTBalTE PUNTHPHMUSA NATPOH KbM bMnTbpHaTa rnaea.

NMpomuBaHe Ha HPUNTHLPHUA NATPOH

Mpu nyckaHeTo B ekcnnoartaums n cMsaHaTa Ha untbpa

TpsbBa Aa ce o6pblUa BHUMAHME Ha YucToTaTa u XxurmeHara.

duntbpHaTa cuctema TpAGBa Aa Ce usnnakea crief Bcska

CMsiHa Ha unTbpa.

« OTBOpeTe pbkoOXBaTKaTa UMM fiocTa U ocTaBeTe Aa m3tekar
noHe 4 — 5 nutpa Boaa.

HacTpoika Ha aebuTta Ha ounTbpa, BUXK TEXHNYECKaTa
nHpopmaLma 3a oxnaguTens unu ynpasnsasaLums 6rnok.
3a n3nonssaHeTo Ha MUNTLPHUSA NaTPOH ynpaBnABaLLUAT
6ok Ha cuctemata GROHE Blue® Tpsi6sa na e HacTpoeH
Ha 600 nuTpa.

Bb3cTtaHoBsiBaHe Ha NbpPBOHaYalHUTE HaCTPOWMKM Ha
KanauuTeTa Ha (ounTbpa, BMX TEXHNYECKA UHGOPMaLUs

3a NpoayKTa 3a oxnagutenst unu ynpaensealums 6nok.
MbpBOHAYANHUTE HACTPOIKK Ha cucTemata GROHE Blue®
TpAbBa a ce Bb3CTAaHOBAT cref cMsiHaTa Ha unTbpa.

Mpun npobriemu ce o6bpHETE KbM cneumanmcT no BUK unu

Ce CBbPXETE N0 eNeKTPoHHAaTa NnoLla CbC CepBM3HaTa ropeLla
nmHust Ha GROHE Ha TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

OkonHa cpega v peuuknupaHe

ManonasaHuTe uUnTbPHU NaTpoHn morat 6esonacHo ga ce
N3XBbPNAT 3aef4HO ¢ OMTOBUTE OTNagbLM.
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Domeniul de utilizare

Pe langa diminuarea reziduurilor gi impuritatilor organice,
cartusul filtrant GROHE Blue® reduce si substantele cu miros
si gust neplacut (clor). De asemenea, cartusul filtrant asigura
apa fara bacterii.

Indicatie

n cazul utilizarii acestui cartus filtrant, apa nu este
decarbonatata.

Informatii privind siguranta

+ Utilizarea sistemului de filtrare este permisa numai cu apa
rece potabila.

+ Capul filtrului este echipat cu o supapa de retinere conform
EN 13959.

+ Sistemul de filtrare trebuie protejat la locul de montare
contra deteriorarilor mecanice, precum si contra caldurii
si a actiunii directe a radiatiei solare.

A nu se monta in apropierea surselor de caldura sau
a flacarilor deschise.

* Dupa depozitare si transport sub 0 °C, inainte de punerea
n functiune, un cartus filtrant de schimb trebuie mentinut
minimum 24 de ore la temperaturi ambiante intre 4 si 30 °C,
cu ambalajul original deschis.

* Durata maxima de pastrare a unui cartus filtrant de schimb
fara a deschide ambalajul este de 2 ani.

« Capul filtrului trebuie nlocuit dupa trecerea a 5 ani.

+ Tn cazul unei solicitri oficiale (de exemplu, din partea
furnizorului de apa) de a se dezinfecta apa prin fierbere,
sistemul de filtrare trebuie scos din functiune. Dup&
incetarea solicitarii de fierbere, cartusul filtrant trebuie
nlocuit.

» Materialul de filtrare al cartusului filtrant este supus unui
tratament special cu argint. O cantitate redusa de argint,
care nu dauneaza sanatatii, poate fi eliberata in apa.
Aceasta corespunde recomandarilor Organizatiei Mondiale
a Sanatatii (OMS) pentru apa potabila.

+ Se recomanda din principiu ca, pentru anumite grupe de
persoane (de exemplu, persoane cu sistemul imunitar slabit,
sugari), apa de la robinet sa fie dezinfectata prin fierbere.
Acest lucru este valabil si pentru apa filtrata.

+ Apa filtrata este un aliment si trebuie utilizata in decurs
de 1-2zile.

+ GROHE recomanda sa nu se intrerupa functionarea
sistemului de filtrare pentru o perioada mai lunga. Daca
sistemul de filtrare GROHE Blue® nu se utilizeaza timp

de 2 — 3 zile, dupa aceea este necesar sa lasati sa

se scurga cel putin 4 — 5 litri de apa prin sistemul GROHE
Blue®, fara a folosi aceastd apa. Daca sistemul de filtrare
GROHE Blue® nu se utilizeaza timp de peste 4 saptamani,
este necesar sa schimbati cartusul filtrant.

Specificatii tehnice

¢ Presiune de lucru: 0,12 - 0,8 MPa
» Temperatura apa la intrare: 4-30°C
» Temperatura ambianta: 4-30°C
» Debit nominal: 180 I/h
» Cadere de presiune: 0,12 MPa la 180 I/h
» Capacitate de filtrare max. 6 luni sau: 600 litri

Punerea in functiune sau inlocuirea cartusului
filtrant

1.Tnchide§i bateria prin rotirea manerului, a se vedea fig. [1].

2. Pentru Tnlocuire, desurubati cartusul filtrant uzat din capul
filtrant, a se vedea fig. [2].

3. Scoateti invelisul protector.

4.Tnsurubati cartusul filtrant in capul filtrant.

Spalarea cartusului filtrant

Asigurati curatenia si igiena la punerea in functiune si la

Tnlocuirea filtrului.

Dupa fiecare inlocuire a filtrului, sistemul de filtrare trebuie

spalat.

» Deschideti maneta sau parghia si lasati sa curga cel
putin 4 - 5 litri.

Setarea marimii filtrului, a se vedea informatiile tehnice

despre produs ale racitorului sau ale unitéatii de comanda.

Pentru utilizarea cartusului filtrant, este necesar ca unitatea

de comanda a sistemului GROHE Blue® s3 fie setata

la 600 de litri.

Resetarea capacitatii filtrului, a se vedea informatiile tehnice
despre produs ale racitorului sau ale unitéatii de comanda.
Dupa fiecare inlocuire a filtrului, sistemul GROHE-Blue®-System
trebuie resetat.

Daca aveti probleme, adresati-va unui instalator specializat
sau contactati GROHE Service Hotline prin e-mail la
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Protectia mediului si reciclarea

Cartusele filtrante uzate pot fi evacuate fara pericol la deseuri,
impreuna cu gunoiul menajer.
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O6nacTb 3acTocyBaHHs

dinsTpyBanbHun kaptpumk GROHE Blue® ycyBae He Tinbku
ocap, 1 OpraHiyHi AOMILLKKM, ane N peYOBUHMU, O HagakTb BOAI
HenpuemMHUI 3anax i npucmak (xnop). Kpim Toro, kapTpuax
CMPUSIE BUMYCKY BOAM, LLIO HE MICTUTb BaKTepii.

BkasiBka

3acTocyBaHHSA LbOro inbTpyBanbHOro KapTpumka He
npun3BoanTb 40 AekapboHizauii Bogu.

MpaBuna 6e3neku

» [lo3BONAETLCA 3aCTOCOBYBATU (PINLTPYBanbHY CUCTEMY TiNlbKU
051 OYULLEHHS XONOAHOI MUTHOT BOaW.

* ®inbTpyBanbHy rofioBKy OCHALLEHO 3BOPOTHMM KilanaHom,
SKMA BignoBigae Bumoram ctaHgapty EN 13959.

* Micue BCTaHOBNEHHSA (iNbTpyBanbHOi CUCTEMU MOBUHHO
OyTV 3axMLLEHO Bif MEXaHi4YHNX NOLLKOOXEHb, a TAKOX Big,
nigBULLIEHOT TeMMNepaTypu Ta NPSIMUX COHAYHUX NPOMEHIB.

He BcTaHoBnovTe NpUCTpin nobnusy mxepen Tenna abo
BiIKPMTOrO BOTHIO.

+ [licna 36epiraHHs abo TpaHCMOPTYBaHHA Npu TemnepaTypi
Hxde 0 °C 3anacHui GinsTpyBarnbHUN KapTPUaX Heo6XigHo
3anULINMTK Y BIOKPUTIN OpuUriHanbHiv ynakoBLj LLOHaNMeHLLe
Ha 24 roanHW Npy TemnepaTtypi HAaBKOMMLLHBLOTO CepefoBULLa
4-40 °C, nepLu Hi>XX BBOAUTU MOr0 B eKcnyaraLito.

* [paHuyHMIN TEpMIH 36epiraHHs 3MiHHOTO iNLTPYBanbHOIO
KapTpUaXy Y BiOKPUTIA YNakoBLi - 2 POKM.

+ [Micns 5 pokiB ekcnnyatauii ginsTpyBansHy ronosky Heo6XxigHo
3aMiHUTW.

* Axwo odpidinHa ycTtaHoBa, Hanpvknag nocravanbHuK Boau,
BMMarae 3g4incH1TK cTepunisadito BO4ONPOBIAHOI BOAN
KUM'ATIHHSIM, HEO6XiAHO BMBECTU DINbLTPYyBarnbHy cuctemy
3 ekcnnyartaduii. Nicns 3aBepLUeHHA BUMOMM NPO CTepunisyBaHHSA
KUN'ATIHHAM HEOBXiAHO 3aMiHMTK DINETPYBanbHUN KapPTPUOXK.

+ QOinbTpyBanbHWUA MaTepian kapTpuaka NpoxoanTb crneuianbHy
06pobky cpibnom. Y Bogy MOXyTb NOTPaNsaTV He3HaYHi 403K
cpibna, Wwo He wkoaaTh 3gopos’to. Lle Bignosigae
pekomeHaauisim BcecBiTHbOT opraHisauii oxopoHu 300poB’st
(BOOS3) wopno nuTHOI BOAW.

* lMprHUMNOBO peKOMeHAYETbCSA CTEPUNi3yBaTV NUTHY BOAY
KUM'SATIHHAM, SIKLLO 1T MPU3HAYeHOo NS BXUBAHHS OKpeMUMU
rpynamu oci6 (nogbmu 3 nocnabneHnm iMyHiTeToM, AiTbMu).
Lle cTocyeTbcsa TakoxX i pinsTpoBaHOl BOAW.

+ ®dinbTpoBaHa BoAa € NPOAYKTOM XapyyBaHHS, sIkMii HeobXigHO
BXWUTU NpOTSArom 1-2 gHi..

» KomnaHnis GROHE He pekomeHaye BMBOAUTY (DinsTpyBansHy
cucTeMy 3 ekcnnyarauii Ha TpuBanui Yac. AKLWo
dinsTpyBansHa cuctema GROHE Blue® He
BMKOPWUCTOBYETLCS NPOTAromM 2 — 3 AHiB, HEOGXiAHO 3NUTK
LWoHaviMeHLwe 4 — 5 niTpiB BiAdINLTPOBaHOI 3@ AONOMOI0O0
cuctemut GROHE Blue® Boau, He BxuBatouu i Ana nuTTS.

TexHiYHi XxapaKTepucTUKun

¢ Pobouunit TuUCK: 0,12-0,8 MMNa
+ TemnepaTypa BOAW Ha BXOAi: 4-30 °C
» TemnepaTypa OTOYYHHOro cepenoBmLLa: 4-40 °C
* HomiHanbHa nponyckHa 30aTHICTb: 180 n/rop
» [lepenag TuCky: 0,06 MIMa npw 180 n/rog,
* EMHiCTb binbTpa Makc. 6 micsuis abo: 600 nitpis

BBepneHHs B ekcnnyaTtauito Ta 3amiHa

¢insTpyBanbHOro KapTpuaxa

1. MNepekpuTn nogayy Boau B BOAOMNPOBIAHY apMaTypy NOBOPOTOM
KpaHa, ams. man. [1].

2. Mpw 3aMiHi BUKPYTUTU BUKOPUCTaHMIN QINbTPYBanbHUN KapTpuax
3 rofnoBku ginbTpa, Ague. man. [2].

3. 3HATM 3aXMCHMI KOBMAYOK.

4. BKpyTnTK (binbTpyBanbHWU KapTpuaX B ronosky (insrpa.

MpomuBaHHA PiNLTPyBanbLHOro KapTpuaxa

Mpw BBEAEHHI B ekcnnyaTauito i 3aMiHi (insTpa HeobXigHO

niagTpUMyBaTh YUCTOTY i ririeny.

Micnsi koXHOT 3amiHK inbTpa HeO6XiAHO NPOMUTU INLTPYBanbHY

cucTemy.

* [loBepHyTM pyyKy abo Baxirb B NONOXEHHS «BigkpuTo» i aatn
CTEKTU SK MiHIMyM 4—5 niiTpam Boau, ane He BXuUBao4M i.

[Ona HanawTyBaHHA po3mMipy dinbTpa, AUB. TEXHIYHY iHopMaLiio
NPO MPOAYKT OXOrnoAXyBaya abo NpuCTPOLo KepyBaHHS.

[ns 3acTocyBaHHsA inbTpyBanbHOro kapTpuaxa HeobxigHo
BCTAHOBUTM Y NPUCTPOT kepysaHHs cuctemoro GROHE Blue®
3Ha4yeHHsA 600 niTpis.

HoBuwn TepmiH ekcnnyaTauii ineTpy, AVB. TEXHIYHY iHdOpMaLito
Npo NPoAyKT oxornodXyBayva abo NpuUcTporo KepyBaHHS.

TepMmiH ekcnnyaradii cuctemm GROHE-Blue® HeobxigHo
NpoaOBXMTU Micnsa 3aMiHu inbTpa.

Y pasi BUHUKHEHHS NpOoGnem 3BepHITLCA A0 crntocaps-
BOAONPOBiAHMKa abo BignpaBTe eNeKTPOHHWUIA NIUCT Ha agpecy
rapsiyoi ninii cnyxowu nigTpumkm komnawii GROHE 3a agpecoto
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

BnnuB Ha 30BHilLHE cepefoBuLLe 1 yTuUnisauis

NpoAyKTy
BukopucTaHi dinsTpyBarnbHi KapTpuaxXi MOXHa yTunisoByBaTh
pasoM i3 3anuLWKOBUM CMITTAM 6e3 LKkoan ANns 30BHILUHLOMO
cepefosuLua.
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O6nacTb NpUMeHeHUst

Hapsay c ocagkamu n opraHn4eckMMu 3arpsisHEHUSIMUN KapTPUAXK
cunsTpa GROHE Blue® cHkaeT Takke cogepkaHue npumeceii,
HeraTVBHO BMMSAOLLMX Ha 3anax u BKyc (xrop). Kpome Toro,
KapTpUIDK CNOCOBCTBYET BhIMYCKY HE coaepxallen 6aktepui
BOAbI.

MpnmeyaHune

Mpv NpUMeHeHNW AaHHOTO KapTpumka hunsTpa Boga ocTaeTcs
rasavpoBaHHOWN.

MHdopmaumsa no TexHuke 6esonacHoCcTn

+ Okcnnyataums uUnbTpyloLWwel CUCTEMbI pa3peLlaeTcsl TONbKO
C XOnogHoW BOAOW, NPUIro4HON ANs NuTbs.

» [onoBka chunbTpa ocHalleHa ob6paTHbIM KranaHom,
COOTBETCTBYIOLLMM TpeboBaHusM ctaHgapTa EN 13959.

* Heobxopumo npenoxpaHaTb UNLTPYHOLLYI0 CUCTEMY Ha MecTe
YCTaHOBKM OT MEXaHUYECKMX NOBPEXAEHUN, HAarpesa 1 nNpsimbix
COJTHEYHbIX Ny4en.

Henb3sa yctaHaBnuBaTh cuctemy B6/IM3W MCTOYHMKOB Temma unm
OTKPbITOrO OFHSI.

* [pexae Yem BBOAUTbL CMEHHbIV KapTpuaK pmnstpa
B 9KCNyaTauuio Nocne XxpaHeHusl 1 TpaHCMOPTUPOBKN Npu
Temnepatype Hmxke 0 °C, Heo6xo0AMMO BblAEPKATb YCTPOWUCTBO
B OTKPbITON OPUrMHanbHON yrNakoBKe B TEYEHNE HE MeHee
24 yacos npu TemnepaTtype okpyxatoLlen cpeabl 4—40 °C.

* MakcumanbHbIA CPOK XpaHEHNST CMEHHOIO KapTpuaka dunsrpa
B OTKPbITOM YNakoBKe — 2 roga.

+ Tlonoeka unsTpa gomkHa 6biTb 3aMeHeHa Yepes 5 net paboTsbl.
* [Mpwn Tpe6GoBaHWUM CO CTOPOHbI OhULIMaNbLHOTO opraHa, Hanpumep

BOAOCHabxatoLen opraHm3auum, BeiMOMHUTE CTEPUNMU3aLImMIO
NUTLEBOW BOAbI KUNSYEHWEM, hunbTpytoLlas cuctema [ornkHa
6bITb BbiBeAeHa 13 akcnnyataumn. Mocne BbINONHEHUS
TpeboBaHWs 0 NpeKpaLLeHnn KUNSYeHWs!, KapTpuax unsTpa
Heo6Xo0ANMO 3aMEHUTb.

* Matepunan kapTpyaxa unstpa nogeepraeTca cneunansHom
06paboTke ¢ npumeHeHnem cepebpa. HebonbLuoe konmM4yecTBo
cepebpa, coBepLLeHHO 6e3BpenHoe Ans 300POBbsl, MOXET
nonagartb B BOAY. OTO KONMYECTBO OTBEYaET pekoMeHaauusim
BcemunpHoi opraHusauum 3gpaBooxpaHenus (BO3) no
NUTLEBOW BOAE.

 MutbeByto BOOY peKOMEHAYETCSt CTEPUNN30BATb KUMSIUEHUEM
Anst onpeAeneHHbIX rpynn nogen (Hanpumep, NUL ¢ UMMYHHOWR
HEeQO0CTaTOYHOCTbIO, AeTel). DTO OTHOCUTCA U K
OThmnbTpOBaHHON BOAE.

» OTdhunsTpoBaHHas BoAa SBMSIETCA NPOAYKTOM NUTaHUSA
1 AOmKHa ObITb MCnonb3oBaHa B TeveHne 1-2 gHen.

* GROHE He pekomeHayeT BbIBOAUTL (OUMBTPYIOLLYIO CUCTEMY
13 3KCNnyaTaumm Ha anutenbHoe Bpemsi. Ecnu dpunetpytowas
cnctema GROHE Blue® ne ncnonbayetca B TedeHme 2 — 3

ZOHEN, Npw nocneayoweM BKIOYEHM HEOGXOAUMO CrUTb, He
nucnonb3ys, He MeHee 4 — 5 NMTPoB OTUINLTPOBAHHON B

GROHE Blue® Boabl. Ecnu cunstpytowias cuctema GROHE
Blue® He ncnonbayetcs B TeueHun 4 Hegernb, HEOBXOAUMO
3aMeHUTb KapTpUX ounsrpa.

TexHMYeCKne XxapakTepUCTUKU

* Pabouyee gasneHue: 0,12-0,8 MlNa
+ TemnepaTypa ropsiiein Boabl Ha BXoAe: 4-30 °C
» TemnepaTypa OKpyatoLLen cpeabi: 4-40 °C
* HomuHanbHbIM pacxoa: 180 n/y

+ [lepenap gaBneHus:
+ [lponyckHasi cCnOCOBGHOCTb
dunsTpa makc. 6 mecsiLeB unu:

0,06 MIa npu 180 n/y

600 nutpos

BBeaeHue B akcnsyaTauuio U 3ameHa KaptTpuaxa

¢dunbTpa

1. MNepekpbITb Nogavy BoAbl B BOAONPOBOASILLYI0 apMaTypy
NMOBOPOTOM PY4KW, CM. puc. [1].

2. Mpwu 3ameHe BLIKPYTUTb UCNOMNb30BaHHbLIN KapTpuax
dunsTpa 13 ronosku uneTpa, cM. puc. [2].

3. CHATb 3aLlUUTHBIN KOMMayoK.

4. BBMHTUTb KapTpuax dounstpa B rofioBky dunsrpa.

MpombiBKa KapTpuaxa cpunbsrpa

Mpv BBeAeHWM B aKcnyaTaumio U 3aMmeHe dunsTpa Heobxoanumo

cobnogatb YUCTOTY U TUTUEHY.

Mepen kaxagon cMeHon unesTpa, PUNLTPYIOLLYI0 CUcTeEMY

HeobXxoAMMO NPOMbIBaTh.

* [loBepHyTb pyyKy unu pelyar B nonoxeHune «OTKpbITO» U AaTtb
CTeYb Kak MUHUMYM 4-5 nuTpam Bodbl, He ynoTpebnss ee.

Onsa HacTponku pasmepa unbTpa, CM. TEXHUYECKYHO
nHpopMaLmMIo NO N3JENUI0 oxNaguTens unu brnoka ynpasneHus..
[ns ncnonb3oBaHus kapTpuaxka punstpa HeobxoanMo
YCTaHOBUTL B Brioke ynpasnenus cuctemsl GROHE Blue®
3Ha4veHune 600 nMTpoB.

HoBbI Cpok akcnnyaTaumm unsTpa, CM. TEXHNYECKYIO
nHpopMaLMIO NO NPOAYKLUM OXNaanTens unmn 6noka ynpaeneHus.

Cpok akcnnyataumm cuctembl GROHE-BIue® Heob6xoauMO
npoanuTb nocne 3aMeHbl PUnsTpa.

B cnyyae Bo3HMKHOBEHMS Npobnem crnegyeT obpaliaTtbes

K CNeumanmucTy-CaHTEXHMKY UMK Ha ropsiyyto NIMHUI0 CEPBUCHOM
cnyx6bl komnaHum GROHE no agpecy anekTpoHHOM MoYThl
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

OkpyxatoLasi cpega U yTunusaums

Mcnornb3oBaHHbIe KapTpumku dounsTpa MoxHo 6esonacHo
YTUNU3NPOBATL KaK OCTATOYHbIE OTXOAbI.
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